
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
GLOCK® 30-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE GLOCK® 30-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022355
Mfr. No.: PDL298B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 30
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 601299116207

Item details

Made in USA
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für das Paddle Lite Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Nutzung und Pflege deines Holsters. Sie
ist darauf ausgelegt, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer bei der Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass das Holster gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird. Das Paddle Lite Holster ist für die sichere Verwendung mit Glock® 30 Feuerwaffen konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Produktrückrufe informiert. Überprüfe regelmäßig die
EUSicherheitsplattform Safety Gate, um sicherzustellen, dass dein Produkt sicher ist.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, vergewissere dich, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die dir von deinem
Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt werden.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten über das Safety GateSystem bewusst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster für dein Glock® 30 Modell geeignet ist, bevor du es
verwendest.
Sichere Befestigung: Achte darauf, dass das Paddle sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine
Feuerwaffe trägst.
Überladung vermeiden: Trage keine zusätzlichen Gegenstände oder übermäßiges Gewicht im Holster, das
die Integrität beeinträchtigen könnte.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Verwende es nicht, wenn ein Teil beschädigt oder beeinträchtigt ist.
WaffenSicherheit: Befolge immer die Sicherheitsrichtlinien für Feuerwaffen, wenn du dieses Holster
verwendest. Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Umweltbedingungen: Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da
dies seine Leistung beeinträchtigen könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Schmutz ist.
Schiebe das Paddle auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe das Holster für einen sicheren Sitz an, indem du es bei Bedarf nach oben oder unten auf dem
Paddle schiebst.

Nutzung:

Um deine Glock® 30 in das Holster einzusetzen, stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie fest sitzt.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, halte das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen
deine Feuerwaffe ziehst. Übe diese Bewegung, um einen reibungslosen und sicheren Ziehvorgang zu
gewährleisten.
Stecke deine Feuerwaffe immer mit dem Mündungsende in eine sichere Richtung wieder ins Holster.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Paddle Lite Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und Kunststoffmaterialien.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Paddle Lite Holsters wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die dir
von deinem Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt werden. Sie werden dir bei Fragen zu dem Produkt
oder Sicherheitsbedenken helfen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Durch das Befolgen dieser Anweisungen kannst du
eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Paddle Lite Holster gewährleisten.



1.  

2.  

PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the proper use and maintenance of your holster. It is designed to ensure your safety
and the safety of others while using this product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure the holster is used according to the manufacturer's instructions. The Paddle
Lite Holster is designed for safe use with Glock® 30 firearms.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Check the EU's Safety Gate platform regularly to
ensure your product is safe.
Online Shopping: If purchased online, verify that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster is suitable for your Glock® 30 model before use.
Secure Attachment: Make sure the paddle is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Avoid Overloading: Do not carry additional items or excessive weight in the holster that may compromise its
integrity.
Check for Damage: Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if any part is
broken or compromised.
Firearm Safety: Always follow firearm safety guidelines when using this holster. Ensure the firearm is
unloaded when inserting or removing it from the holster.
Environmental Conditions: Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may
affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is clean and free from any debris.
Slide the paddle onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster for a secure fit by sliding it up or down on the paddle if necessary.

Usage:

To insert your Glock® 30 into the holster, ensure the firearm is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw your firearm, grip the holster firmly with one hand while using the other to draw your firearm.
Practice this motion to ensure a smooth and safe draw.
Always reholster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When disposing of the Paddle Lite Holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods for leather and plastic materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Paddle Lite Holster, please refer to the contact information provided by
your retailer or manufacturer. They will assist you with any productrelated inquiries or safety concerns.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective experience with your Paddle Lite Holster.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS PADDLE
LITE GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Holster Paddle Lite de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Il est conçu pour garantir
votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du produit : Assurezvous toujours que l'holster est utilisé conformément aux instructions du
fabricant. L'Holster Paddle Lite est conçu pour une utilisation sécurisée avec les armes à feu Glock® 30.
Rappels améliorés : Restez informé sur les rappels de produits. Vérifiez régulièrement la plateforme Safety
Gate de l'UE pour vous assurer que votre produit est sûr.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, vérifiez que le vendeur respecte les exigences de sécurité.
Focus particulier sur le consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact fournies
par votre détaillant ou fabricant.
Alertes rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits non sécurisés via le système
Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que l'holster est adapté à votre modèle Glock® 30 avant utilisation.
Fixation sécurisée : Assurezvous que le paddle est solidement fixé à votre ceinture avant de porter votre
arme à feu.
Évitez de surcharger : Ne portez pas d'objets supplémentaires ou un poids excessif dans l'holster qui
pourrait compromettre son intégrité.
Vérifiez les dommages : Inspectez régulièrement l'holster pour détecter des signes d'usure ou de
dommages. Ne l'utilisez pas si une partie est cassée ou compromise.
Sécurité des armes à feu : Suivez toujours les directives de sécurité des armes à feu lorsque vous utilisez
cet holster. Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de son insertion ou de son retrait de l'holster.
Conditions environnementales : Évitez d'exposer l'holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce
qui pourrait affecter ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'holster est propre et exempt de débris.
Glissez le paddle sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'holster pour un ajustement sécurisé en le déplaçant vers le haut ou vers le bas sur le paddle
si nécessaire.

Utilisation :

Pour insérer votre Glock® 30 dans l'holster, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Glissez soigneusement l'arme à feu dans l'holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement l'holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour
tirer votre arme. Pratiquez ce mouvement pour assurer un tir fluide et sûr.
Reholster toujours votre arme à feu avec le canon pointé dans une direction sûre.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez de l'Holster Paddle Lite, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées pour les matériaux en
cuir et en plastique.
Si l'holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'Holster Paddle Lite, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par votre détaillant ou fabricant. Ils vous aideront avec toute question ou préoccupation liée au
produit ou à la sécurité.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et efficace avec votre Holster Paddle Lite.
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GUIDA ALLA SICUREZZA DELLA FONDINA PADDLE
LITE GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
essenziali per l'uso e la manutenzione corretta della tua fondina. È progettata per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri durante l'utilizzo di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che la fondina venga utilizzata secondo le istruzioni del
produttore. La Fondina Paddle Lite è progettata per un uso sicuro con armi Glock® 30.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Controlla regolarmente la piattaforma
Safety Gate dell'UE per assicurarti che il tuo prodotto sia sicuro.
Acquisti Online: Se acquistato online, verifica che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal tuo rivenditore o produttore.
Allerta Rapida: Sii consapevole degli aggiornamenti su prodotti non sicuri tramite il sistema Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina sia adatta al tuo modello Glock® 30 prima dell'uso.
Attacco Sicuro: Assicurati che il paddle sia attaccato saldamente alla tua cintura prima di portare la tua arma.
Evitare Sovraccarichi: Non portare oggetti aggiuntivi o un peso eccessivo nella fondina che possano
comprometterne l'integrità.
Controlla i Danni: Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se una parte è
rotta o compromessa.
Sicurezza dell'Arma: Segui sempre le linee guida di sicurezza per le armi quando utilizzi questa fondina.
Assicurati che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Condizioni Ambientali: Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero
influenzarne le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la fondina sia pulita e priva di detriti.
Fai scivolare il paddle sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola la fondina per una vestibilità sicura facendo scorrere verso l'alto o verso il basso sul paddle, se
necessario.

Uso:

Per inserire la tua Glock® 30 nella fondina, assicurati che l'arma sia scarica.
Fai scivolare con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Per estrarre la tua arma, afferra saldamente la fondina con una mano mentre usi l'altra per estrarre
l'arma. Esercitati in questo movimento per garantire un'estrazione fluida e sicura.
Riporta sempre l'arma nella fondina con la volata puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la Fondina Paddle Lite, assicurati che venga fatto in modo ecologico.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per materiali in pelle e plastica.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina Paddle Lite, fai riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. Loro ti assisteranno con qualsiasi domanda relativa al prodotto o
preoccupazioni sulla sicurezza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire
un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina Paddle Lite.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Paddle Lite holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suuntaviivoja holsterin oikeaan käyttöön ja huoltoon. Sen tarkoituksena on varmistaa turvallisuutesi ja muiden
turvallisuus tämän tuotteen käytön aikana.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että holsteria käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti. Paddle Lite
holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön Glock® 30 aseiden kanssa.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Tarkista säännöllisesti
EU:n Safety Gate alustalta varmistaaksesi, että tuotteesi on turvallinen.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajapainotus: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa myyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä vaarallisista tuotteista Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii Glock® 30 malliisi ennen käyttöä.
Turvallinen kiinnitys: Varmista, että paddle on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ennen aseen kantamista.
Vältä ylikuormitusta: Älä kanna holsterissa ylimääräisiä esineitä tai liiallista painoa, joka saattaa heikentää
sen eheyttä.
Tarkista vauriot: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos jokin osa on
rikki tai heikentynyt.
Aseiden turvallisuus: Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita käyttäessäsi tätä holsteria. Varmista, että ase
on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Ympäristöolosuhteet: Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, mikä voi
vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaa roskista.
Liukuta paddle vyöhösi, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsteria tiiviin istuvuuden saavuttamiseksi liu'uttamalla sitä ylös tai alas paddlella tarvittaessa.

Käyttö:

Aseta Glock® 30 holsteriin varmistaen, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Aseen vetämiseksi tartu holsterista tiukasti yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen
vetämiseen. Harjoittele tätä liikettä varmistaaksesi sujuvan ja turvallisen vedon.
Aina holsteroitaessa ase, pidä piippu turvallisessa suunnassa.

Hävittämisohjeet
Kun hävität Paddle Lite holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahka ja muovimateriaaleille.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten



Kaikissa kysymyksissä tai huolissa liittyen Paddle Lite holsteriin, viittaa myyjän tai valmistajan antamaan
yhteystietoon. He auttavat sinua kaikissa tuotteen liittyvissä kysymyksissä tai turvallisuushuolissa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen Paddle Lite holsterisi kanssa.


